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Il Salone Nautico Internazionale del futuro comincia da qui. Il nuovo Waterfront di Levante prende 
forma, con l’apertura dei canali navigabili, la realizzazione della spettacolare isola che farà da cornice 
del Padiglione Blu, le nuove banchine espositive, l’ampliamento e il rinnovamento di spazi e servizi. 
La kermesse organizzata da I Saloni Nautici, la società operativa di Confindustria Nautica, cresce e si 
prepara ad accogliere espositori e pubblico in occasione della sua 63esima edizione, in programma 
a Genova dal 21 al 26 settembre prossimi.

Con le nuove aree a disposizione, l’evento potrà usufruire da quest’anno di un nuovo layout espositivo 
avveniristico e scenografico. Un progetto di eccellenza disegnato dall’architetto Renzo Piano, che 
ha già previsto, tra l’altro, la realizzazione di oltre nuovi 150 posti barca. I lavori si concluderanno 

The International Boat Show of tomorrow begins here. The new Waterfront di Levante is quickly taking 
shape with the opening of navigable canals, the creation of the spectacular island and new setting for 
the Blue Pavilion, the new exhibition quays and the overall expansion and renovation of spaces and 
services throughout the trade show area. The Boat Show, organised by I Saloni Nautici, the company 
operating under the Italian Marine Industry Association, keeps on growing as it prepares to welcome 
exhibitors and visitors to its 63rd edition, scheduled to be held in Genoa from 21st to 26th September.

This year, the event will benefit from a brand new, visionary exhibition layout, with new areas available 
for display. The exceptional design provided by renowned architect Renzo Piano has already seen 
the construction of more than 150 new berths. Construction will be completed in 2024, yet the visual 

63° SALONE NAUTICO INTERNAZIONALE DI GENOVA  
un nuovo avveniristico concept accoglie le eccellenze della 
nautica mondiale dal 21 al 26 settembre

63RD GENOA INTERNATIONAL BOAT SHOW
from 21st to 26th September, the best of the international 
yachting industry meets a new visionary concept



98

impact and functional innovations already present this year will act as an impressive showcase of the 
location’s new characteristics as a unique platform to host the very best of the international yachting 
industry. 

The 63rd Genoa International Boat Show will follow the same successful multi-specialist format as 
in previous years with renewed services tailored to the five market segments it represents: YACHTS 
AND SUPERYACHTS, SAILING WORLD, BOATING DISCOVERY, TECH TRADE and LIVING THE SEA. The 
Italian Trade Agency’s support with regards to the sector’s internationalisation will once again include 
providing key assistance in the selection and invitation process for international industry operators 
and representatives of the world’s leading industry publications.

definitivamente nel 2024, ma già da quest’anno l’impatto visivo e le innovazioni funzionali metteranno 
in evidenza le caratteristiche di piattaforma unica al mondo per ospitare le eccellenze dell’industria 
nautica internazionale.

Il 63° Salone Nautico Internazionale di Genova propone il collaudato format multi-specialistico 
con rinnovati servizi sviluppati per i cinque segmenti di mercato che lo rappresentano: YACHT E 
SUPERYACHT, SAILING WORLD, BOATING DISCOVERY, TECH TRADE E LIVING THE SEA. Il supporto 
di ICE Agenzia per l’internazionalizzazione del comparto garantisce all’organizzazione anche 
quest’anno il supporto necessario per la gestione di inviti a operatori professionali internazionali e ai 
rappresentanti delle più importanti testate estere di settore.
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anni 2010 - 2021 / years 2010 - 2021

Produzione nazionale di nuove unità da diporto:
fatturato per mercato di sbocco, andamento 2010 -2021

Produzione italiana di superyacht:
variazioni di fatturato rispetto all’anno 2010

Industria italiana della nautica, andamento
del fatturato globale 2000-2021

National production of new yachting units:
comparing export and domestic revenue from 2010 to 2021

Italian superyacht production:
revenue trend since 2010

Italian yachting industry, global revenue
trend from 2000 to 2021

anni 2014 - 2023 / years 2014 - 2023

Andamento degli ordini globali di superyacht e quota italiana
Superyacht global orders trend and Italy’s percentage

Numero ordini globali di superyacht
Number of global superyacht orders

Numero ordini Italia di superyacht
Number of Italian superyacht orders

Export
Export

Mercato italiano
Italian market

Quota % ordini Italia
Italian % of global orders

Analisi di un campione, base fissa anno 2010 = 100
Sample analysis, base year value for 2010 = 100

Valori in miliardi di euro
Billions of €

Fonte: eleborazione Confindustria Nautica
Source: �data elaborated by the Italian Marine 

Industry Association

Fonte: Boat International
Source: Boat International

Mercato italiano (a)
Italian market (a)

Export (b)
Export (b)

Produzione nazionale totale (a+b)
Total national production (a+b)
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anni 2000 - 2022  years 2000 - 2022

Export Italiano di imbarcazioni da diporto e sportive

Italian export of “motor boats and motor yachts,
for pleasure or sports”
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Values for the calendar year Punctual values of the last 12 “rolling months”
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Italian export of “motor boats and motor yachts, for pleasure or sports”
last 12 “rolling months”; million euro; updated at July 2022
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Values for the calendar year Punctual values of the last 12 “rolling months”
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Italian export of “motor boats and motor yachts, for pleasure or sports”
last 12 “rolling months”; million euro; updated at July 2022

Andamento degli ordini globali di superyacht e quota italiana

Trend of global superyacht orders and italian share
Percentuale delle esportazioni mondiali italiane
Percentage of Italian global exports

Fonte: elaborazione Fondazione Edison 
su dati ITC - UN Comtrade
Source: ITC - UN Comtrade data 
elaborated by the Edison Foundation

Ultimi 12 mesi “scorrevoli”; milioni di euro; aggiornamento a Luglio 2022
last 12 “rolling months”; million euro; update as of July 2022

Valori annui
Values for the calendar year

valori puntuali per gli ultimi 
12 mesi “scorrevoli”
Punctual values of the last 
12 “rolling months”
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L’eccellenza della produzione Made in Italy e 
mondiale insieme: design e tecnologia accolgono i 
visitatori nell’esclusiva darsena dedicata al mondo 
degli yachts & superyachts.

Bringing together the pinnacle of Made in Italy 
and global excellence: design and technology 
welcome visitors to an exclusive section tailored to 
the world of yachts & superyachts. A cutting-edge 
waterfront from which visitors can catch a glimpse 
of the future.

YACHTS & SUPERYACHTS
una darsena esclusiva come ponte 
verso il futuro

YACHTS & SUPERYACHTS
an exclusive harbour to showcase 
the future

MARINA ORMEGGI

DOCKING MARINA

Yachts &  
superyachts
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An extraord inary and futuristic location where exhibitors are provided with the very best services to 
ensure the highest standards of hospitality and business development opportunities for welcoming 
guests.

An exclusive world, enhanced once again this year by the CATAMARANS HUB, tailored to multihulls, 
and by the SUPER BOAT AREA, hosting RIBS over 10 metres in length.

Completing the experience of ground-breaking innovation and industry excellence is the POWER 
VILLAGE, a stylish space reserved for the world of motors, a relaxing space where visitors can enjoy 
the displays.Y
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S Un’area straordinaria e avveniristica, che offre agli espositori tutti i servizi per l’accoglienza e lo 
sviluppo delle opportunità di business con gli ospiti.

Un mondo esclusivo, valorizzato anche quest’anno dal CATAMARANS HUB, dedicato ai multiscafi, e 
dal SUPER BOAT AREA, che accoglie imbarcazioni pneumatiche superiori ai 10 metri.

A completare l’offerta nel segno dell’avanguardia e dell’eccellenza nautica, il POWER VILLAGE, uno 
spazio ricco di fascino riservato al mondo dei motori che coniuga esposizione e relax grazie agli ampi 
spazi di un percorso dedicato.
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Un “Salone nel Salone” ricco di fascino che accoglie 
il mondo della vela, valorizzando tutti i punti di forza 
di un segmento di mercato in continua evoluzione 
nel design, nelle forme e nelle prestazioni. Stile, 
design, tecnologia sono gli elementi chiave di un 
settore caratterizzato da un’autentica passione 
del suo pubblico.

A fascinating ‘Boat Show within the Boat Show’ 
that welcomes the world of sailing, highlighting 
all the strengths of a market segment that is 
constantly evolving in terms of design, shape and 
performance. Style, design and technology are 
the key elements that drive a sailing sector fuelled 
by the passion of its audience. 

SAILING WORLD
orizzonti a vela tutti da scoprire

SAILING WORLD 
a world of horizons waiting to be sailed

Sailing 
world

PIAZZALE MARINA SOTTO TENSOSTRUTTURA 
E MARINA ORMEGGI

PIAZZALE MARINA UNDER THE TENSILE STRUCTURE 
AND DOCKING MARINA
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Every year at SAILING WORLD, boats, components, equipment and technical clothing represent the 
most authentic expression of a market full of innovations with the latest products when it comes to 
safety and respecting the environment.

The area provides onlookers with spaces dedicated specifically to relaxation and entertainment, 
while combining the highest standards of efficiency and safety.

Nel SAILING WORLD barche, componentistica, accessori e abbigliamento tecnico rappresentano, 
ogni anno, l’espressione più autentica di un mercato ricco di novità e di prodotti di ultima generazione 
in termini di sicurezza e di rispetto per l’ambiente.

All’interno dell’area per i visitatori sono disponibili spazi dedicati al relax e all’intrattenimento che 
coniugano efficienza dei servizi e sicurezza.
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Le ultime novità di prodotto internazionali in 
esposizione in uno spazio dedicato, ancora più 
ampio e strutturato, che permette di vivere 
un’esperienza entusiasmante e coinvolgente. 

All the latest products from a global industry 
on display in one dedicated, larger and more 
structured location, allowing visitors to enjoy an 
experience as inclusive as it is exciting.

BOATING DISCOVERY
vivere la barca a 360 gradi

BOATING DISCOVERY
an all-round experience of boating

PADIGLIONE B - PIANO TERRENO
E AREE ALL’APERTO

PAVILION B GROUND FLOOR
AND OUTDOOR AREAS

Boating 
discovery
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Land and sea come together to host a truly fully rounded experience: a unique venue worldwide, 
thanks to the new water sections of the recently developed waterfront di Levante, the opening of 
new canals, and the creation of an actual island for the Blue Pavilion, around which brand new 
display berths will host the world’s leading international brands of outboard package engines and 
RIBs; the boats on display on the water will also be available for sea trials upon reservation.

Terra e mare si incontrano per ospitare un’offerta completa: un palcoscenico unico al mondo, 
grazie ai nuovi spazi in acqua del waterfront di Levante, l’apertura dei nuovi canali, la realizzazione 
della straordinaria isola con il Padiglione Blu dove le nuove banchine espositive, accolgono i top 
brand internazionali di motori fuoribordo package e imbarcazioni pneumatiche; le imbarcazioni in 
esposizione in acqua saranno disponibili per le prove in mare su prenotazione.
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Il Padiglione Blu piano superiore ospita 
componentistica di ultima generazione, 
strumentazione elettronica per la navigazione, 
impianti e attrezzature per porti turistici, 
generatori e accessori.

On its Upper Floor, the Blue Pavilion showcases 
state-of-the-art components, electronic 
equipment for navigation, systems and equipment 
for marinas, generators and accessories.

TECH TRADE
tecnologia, innovazione, 
sostenibilità e business

TECH TRADE
technology, innovation, sustainabi-
lity and business development

PADIGLIONE B SUPERIORE
E AREE ALL’APERTO

PAVILION B UPPER FLOOR 
AND OUTDOOR AREAS

Tech 
trade
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The TECH TRADE area unites the world of equipment and components under one roof, while 
promoting activities and B2B events and championing yet another sector in which the Made-in-Italy 
brand is renowned worldwide. 

The events programme includes scheduled meetings with international buyers to stimulate business 
matching opportunities.

L’area TECH TRADE riunisce il mondo della componentistica con l’obiettivo di sviluppare e coordinare 
in maniera organica l’esposizione al pubblico con le attività programmate per gli incontri di B2B 
degli operatori internazionali, valorizzando così un ulteriore comparto che rappresenta l’eccellenza 
del Made in Italy.

Tra gli appuntamenti in programma, spiccano gli incontri con i buyer esteri per dare impulso alle 
attività di business matching con i principali operatori internazionali di settore.
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Vivere il mare, conoscerlo e rispettarlo: il Salone 
Nautico offre un grande spazio a disposizione del 
settore del turismo nautico, dove trovare i servizi 
per il diporto e le attività connesse.

Living the sea, understanding and respecting it: 
the Genoa International Boat Show offers a large 
section for the nautical tourism sector, where 
visitors can enjoy and learn more about services 
for recreational boating and relative activities.

LIVING THE SEA
il mare per tutti da ogni punto
di vista

LIVING THE SEA
for everyone to enjoy the sea from 
every angle

PIAZZALE MARINA SOTTO TENSOSTRUTTURA 
E MARINA ORMEGGI

PIAZZALE MARINA UNDER THE TENSILE STRUCTURE 
AND DOCKING MARINA

Living 
the Sea
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In this area, the general public and industry operators can meet with Institutions, Associations and 
Marine Federations, sharing the opportunity to take a closer look at the more technical aspects of 
the sector and its related support and development policies, with the utmost attention to issues 
concerning environmental sustainability.

The LIVING THE SEA area also hosts activities dedicated to sea trials (for sailing and water sports) 
and its own Shopping District.

In quest’area pubblico e operatori del settore si confrontano con le Istituzioni, le Associazioni e le 
Federazioni del Mare, condividendo l’opportunità di approfondire gli aspetti più tecnici del settore 
insieme alle relative politiche di sostegno e di sviluppo con la massima attenzione alle tematiche 
della sostenibilità ambientale.

L’area LIVING THE SEA accoglie al suo interno le attività dedicate alle prove in mare (vela e sport 
nautici) e lo Shopping District. 
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ORGANIZZAZIONE MEDIA PARTNER*
MAIN CONTACTS MEDIA PARTNERS

Maurizio Grosso
Responsabile tecnico Commerciale - Technical manager

 grosso@isaloninautici.com   

Alessandro Campagna 
Direttore Commerciale - Sales manager

I Saloni Nautici  info@isaloninautici.com    

 +39 010 5769811

Francesco Maggioni
Area Commerciale - Sales account

Yachts & Superyachts Area

 maggioni@isaloninautici.com    

 +39 010 5769852

Alberto Pirisi
Area Commerciale - Sales account

Sailing World and Living the sea

 pirisi@isaloninautici.com    

 +39 010 5769823

Paola Moretti
Area Commerciale - Sales account

Boating Discovery and Exhibitor’s Services

 moretti@isaloninautici.com    

 +39 010 5769824

Igor Carlini
Area Commerciale - Sales account

Tech trade

 carlini@isaloninautici.com    

 +39 010 5769819

Cecilia Amaini 
Area Marketing 

 amaini@isaloninautici.com    

 +39 010 5769831

Lara Paoletti - Chiara Castellari - Massimo Procopio 
Ufficio stampa - Press office

 press@isaloninautici.com    

 +39 010 5769812

Michela Torelli
Amministrazione - Administration

 torelli@isaloninautici.com   

 +39 010 5769817

Ludovica Frassinetti
Amministrazione - Administration

 frassinetti@isaloninautici.com   

 +39 010 5769836

Testate Italiane Specializzate / Specialized Italian Press

Testate internazionali / International Press

* Edizione 2022 / 2022 Edition 
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SPONSOR* FORMAT DI COMUNICAZIONE
SPONSORS COMMUNICATION FORMAT

BOATING
DISCOVERY

SEGNALETICA ORIZZONTALE
Elemento principale della segnaletica orizzontale di tutte le aree espositive e 
differenziato per le diverse categorie merceologiche offre una possibilità unica di 
valorizzazione del brand.

FLOOR GRAPHICS 

As the most ubiquitous tool for navigating the exhibition areas  
and distinguishing the various categories of merchandise, our floor graphics offer a 
unique opportunity for enhancing any brand’s visibility throughout the show.

BANNER SITO WEB
Il sito web del Salone Nautico offre straordinari numeri di visibilità: oltre 285.000 
visitatori unici, oltre 5.000.000 di pagine visualizzate con una frequenza di permanenza 
superiore ai 6 minuti. Opzione Prime: banner in Home Page. Opzione Gold: banner nelle 
pagine interne del sito web

WEBSITE BANNERS 

The Genoa International Boat Show’s official website can boast an exceedingly high level 
of viewer traffic, counting more than 285,000 unique visitors, and over 5,000,000 pages 
viewed for more than 6 minutes. Prime: a banner on the website’s homepage 
Gold: banners located among the internal pages of the website

s a l o n e n a u t i c o . c o m

    |  9 8  |   

Sulla scia del futuro.  |  Wave of the future.

SPECIALE ROAD TO 2023  |  SPECIALE ROAD TO 2023

SIAMO GLI SPECIALISTI NEL PROTEGGERE E AVVOLGERE LE VOSTRE 
SOLUZIONI E NECESSITÀ.
Crediamo nel valore della famiglia, nell’inclusività sociale e in un profondo legame 

con il territorio. Per questo negli anni abbiamo lavorato per costruire un ambiente 

di lavoro positivo e sereno, attento ai bisogni dei nostri collaboratori e improntato a 

una costante crescita, personale e professionale. La nostra visione aziendale pone 

al centro un capitale umano professionale, formato e sempre attento ai bisogni dei 

clienti. Nel 2021 abbiamo svolto più di 300 ore di formazione rivolte a tutti i livelli 

aziendali per crescere nella qualità umana e professionale del nostro servizio e 

creare un team sempre più performante, motivato e affiatato.

Crediamo profondamente nei valori della fiducia e del rispetto del lavoro, delle 

persone e dell’ambiente. Per migliorare la sostenibilità aziendale abbiamo investito 

nell’installazione di un impianto fotovoltaico da 150 kWh e luci Led in tutti gli uffici e 

gli edifici destinati alla produzione, prestando la massima attenzione alle emissioni 

e al completo rispetto dei limiti di decibel nei nostri impianti.

Controlliamo ogni fase del processo produttivo, dalla selezione delle materie prime 

alla realizzazione del prodotto finito, per assicurare sempre un alto livello qualitativo 

dei nostri prodotti Tutta la produzione avviene in Italia, fortemente radicata al 

territorio bergamasco e ai valori della tradizione, con uno sguardo sempre rivolto 

alle sfide future e alle nuove richieste del mercato internazionale.

Studiamo soluzioni per proteggere i tuoi prodotti, realizziamo film protettivi e nastri 

adesivi di qualità, resistenti e studiati per durare nel tempo. Ma siamo anche molto 

di più: flessibilità, competitività e velocità nelle risposte, un lavoro di squadra che 

mira a una qualità sostenibile ed efficiente con lo scopo di soddisfare ogni esigenza 

del cliente.

Naster S.r.l. 
#WeProtectYourSolutions.

INSERTO REDAZIONALE  |  ADVERTORIAL

TAPPEZZERIA NAUTICA IN VERA 
E FINTA PELLE PER INTERNI ED 
ESTERNI
Per rispondere al meglio alle esigenze 

del settore nautico, Naster offre una 

linea completa di tappezzeria nautica in 

pelle (Gruppo Mastrotto) e in finta pelle, 

studiata per l’utilizzo interno, esterno 

e contract. Nel nostro catalogo puoi 

trovare un’ampia scelta di pelli per 

tappezzeria nautica: prodotti di alta 

qualità, resistenti e morbidi al tatto, 

ideali per rivestimenti e rifiniture di 

interni eleganti ed esclusivi. La stessa 

cura per la qualità e per i dettagli viene 

proposta anche per tutti gli articoli 

di tappezzeria nautica in finta pelle, 

perfetti per rivestimenti dal design 

classico o moderno, sia all’interno che 

all’esterno delle imbarcazioni.

Questa è Naster e questi siamo noi, vi 

aspettiamo al Padiglione B Superiore – 

Accessori Stand TA14

A place to live, to enjoy your free time and more: new life will also be given to 

the area’s function as an exhibition venue. First and foremost for the Genoa 
International Boat Show, host and co-protagonist of this transformation, which 

will be immersed into a new surrounding world, a world of ultra-modern spaces, 

services and residences. As of 2023, the Boat Show will be able to make the most 

of a completely renovated and functional exhibition space, which will give the 

area a new, tailored, functional yet spectacular layout, offering a further boost to 

strengthen the Show’s central role across Europe and the Mediterranean.

A showcase for excellence, the event aims to become increasingly competitive 

internationally, with new docks, canals and 200 more berths. Once a year, the 

international boating spotlight will shine on this revolutionary waterfront as it 

relaunches Genoa’s reputation as a global yachting capital. 

Sport will also reclaim centre stage thanks to the redevelopment of the indoor 
arena. The new arena will be multifunctional, designed to host the most 

popular indoor sports, while also hosting concerts and events at a national and 

international level.

The Eastern Waterfront will revolutionise the city’s image in the eyes of its citizens 

and tourists, making it an even more stunning place to live and experience: see you 
in 2023!

Residenze, tempo libero e non solo: verrà data nuova vita anche alla funzione 
fieristica di quest’area. 

Primo tra tutti a beneficiarne il Salone Nautico Internazionale, ospite e  

co-protagonista di questa trasformazione, che avrà un nuovo mondo intorno, un 

mondo fatto di spazi ultramoderni, servizi e residenze. Dal 2023, il Salone Nautico 

potrà usufruire di uno spazio espositivo completamente rinnovato e funzionale, 
che conferirà all’area un nuovo layout, funzionale e scenografico, interamente 

dedicato. Il nuovo assetto offrirà ulteriore impulso e forza alla manifestazione, a 

conferma della sua centralità in Europa e nel Mediterraneo.

Un contenitore d’eccellenza per un evento che mira a essere sempre più 

competitivo a livello internazionale, con banchine e canali nuovi e 200 posti barca 

in più. Una volta all’anno i riflettori della nautica internazionale saranno puntati su 

questa rivoluzionaria marina che rilancerà Genova nel mondo. 

Anche lo sport tornerà ad essere protagonista grazie alla riqualificazione del 

Palasport. La nuova arena sarà polifunzionale e modellabile per ospitare i principali 

sport indoor, ma anche concerti ed eventi a livello nazionale e internazionale.

Il Waterfront di Levante rivoluzionerà l’immagine della città agli occhi di cittadini e 

turisti, rendendola ancora più bella e vivibile: l’appuntamento è al 2023!

Sulla scia
del futuro.
Wave of the future.

Salone
Nautico
2022

SPECIALE
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Road 
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Design 
Innovation Award
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TABLOID
Diversi spazi di comunicazione su LOG, il nostro tabloid distribuito in 50.000 copie 
ai visitatori di Salone, contenente mappa, approfondimenti di settore e novità della 
manifestazione.

TABLOID 

A variety of spaces dedicated to communication can be found in LOG, our own tabloid, 
50,000 copies of which will be handed out to those visiting the Genoa Boat Show, 
providing maps, in-depth industry analyses and information about the cutting-edge 
products on display throughout the event.

PORTABADGE
Personalizzazione condivisa con il Logo Salone Nautico, del porta badge ufficiale del 
Salone Nautico che viene prodotto in 7000 unità e distribuito ad ogni espositore ed 
operatore.

BADGE HOLDERS 

Exhibitors can customise the event’s official badge holders with their own brand 
alongside the Genoa International Boat Show logo. 7000 badge holders will be 
manufactured and distributed to each and every
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